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Nin chabtal dhutsadh úwil an
abatwále
Juan

An tsubaxtaláb ani an kʼambixtaláb
1 Nanáꞌ, xin pulektalábich tʼajat, u dhutsuntsal

jechéꞌ an ti úw an mímláb xi takudh kʼal na Dios
ani nin chakámiltsik jeye. Jaꞌich xi tsubax lejtal
tu kʼanidháltsik tʼajat. Yab nanáꞌkʼi, u kʼanidháb
jeye kʼal ejtal xin exlámalichtsik an tsubaxtaláb.
2Tu kʼanidháltsik kʼal tin kwenta an tsubaxtaláb xi
koꞌolich ani neꞌech ka kʼwajay kʼal wawáꞌ malilíl
i kʼij. 3 Ka bachʼwaltsik an alwaꞌtaláb, an yaj-
nantsixtaláb ani an kʼijidhtaláb xin pidhnál kʼal i
tsubaxtaláb ani kʼal i kʼanidhaxtaláb na Dios an
Tátaꞌláb ani ni Ajátik Jesukristo, xu Chakámláb kʼal
an Tátaꞌláb.

4 In kulbé tʼajat abal u elaꞌ taltsik na chakámiltsik
kʼwajajadh xan tin ulal an tsubaxtaláb, jelt xan ti
na Dios an Tátaꞌláb tu utsál ku kʼwajay. 5 Ani xoꞌ
mímláb, tu lej kontsal abal ku kʼánídháxin jún ani
jún. Jechéꞌxowaꞌ tudhutsuntsal yab i ít takʼixtaláb,
jayéchkʼi an takʼixtaláb xu pidhnék asta tam ti tu-
jukʼi tu belom. 6 U xalkʼanal abal u kʼanidhaxich
tam ku kʼwajách xan tin ulal nin takʼixtal na Dios.
An takʼixtaláb jaꞌich xi achʼámalich kʼejle asta tam
ti tujukʼi tu belom, ke yejat ku kʼwajay u kʼánídháx.

An kʼambixtsik
7 Yán waꞌach ban kʼayꞌlá i kʼambixtsik, xin ulal

ke na Jesukristo yab tsiꞌnek ban kʼayꞌlá jelti jun
i inik. Xin ulal anchanꞌ, jaꞌich an kʼambix ani
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jechéꞌ, jaꞌich xu atʼnal kʼál na Kristo. 8Ka kóꞌoytsik
tʼajat i kwenta abal yab ka kʼibdhaꞌtsik an tʼojláb
xa tʼajámal ani ka bachʼutsik kidhat na chʼejwalíb.
9 Xitaꞌ xu okxinal kʼal an chalab abal in chal-
payal ke más in choꞌób ani yab in wéwnantsal tin
okʼtsixtal na Kristo, yab kʼwajat kʼal a Dios; por
xitaꞌ xin wewkóm nin okʼtsixtal na Kristo, kʼwajat
kʼal an Tátaꞌláb ani kʼal an Chakámláb jeye. 10Max
jun xitaꞌ ka ulich ti ki álnaꞌtsik ani yab in okʼtsixnál
nin okʼtsixtal na Kristo, yab ka bachʼutsik nibal
ka chapnédhaꞌtsik kʼal yantam i kulbétaláb; 11 por
xitaꞌ kin bachʼu ani kin chapnédhaꞌ kʼal yantam i
kulbétaláb, u kalelich jeye tám in tʼajál xowaꞌ yab
alwaꞌ.

An tʼilabtsik xi tin okʼontalich
12U koꞌol tʼajat yán xataꞌ xowaꞌ u léꞌ tu utsaꞌtsik,

por yab u léꞌ tu utsaꞌ dhutsadhkʼi ba jun i úw; pos
u chalpayal kin kʼale tu álnaꞌtsik abal ku tʼilololách
junax kʼal tatáꞌtsik ani anchanꞌ, más púlek an
kʼijidhtaláb ki achʼaꞌ.

13 Nin chakámiltsik an mímláb xu belomich,
xi takudh kʼal na Dios, ti abtsaltsik ti
chapnédhomtaláb. Anchanꞌ ka tʼájan.
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